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ETHOKYJIbTYPHA CHEIU®IKA CIOBECHUX MOETUYHUX OBPA3IB
HOBO3EJAHJACBKOI MOE3Ii

Cmamms cnpsamoeana Ha UAGIEHHs 0CcOOIUBOCHell HOB03eNAHOCLKOI MOBU MA KYIbMYpU
uepe3 iHmepnpemayilo Cl08eCHUX NOEMUYHUX 0Opa3ié HOB03eN1AHOCLKOI Noe3ii 3 MouKu 30py
ixHvoi emuokynemypHoi cneyughixu.

Kniouogi cnosa: emnokynemypua cneyughika, crosecnuti noemuynuti oopas, memagopa,
KYoMypHULl KOO, KApMUuHa ceimy.

Cmambs s613emcs NONBIMKOU 8blA6l1eHUs 0COOeHHOCMell HOB03e1aHOCKO20 A3bIKA U
KYIbmypul, @ maxice e20 3HaueHus: 0jisl MUpo8ou KyIbmypel ¢ NOMOWbI0 AHANU3ZA CIOBECHbIX
noamuueckux o6paz08 HOB03eNAHOCKOU NOI3UU HA OCHOBE PACKPLIMUS UX IMHOKYILINYPHOU
cneyughuxu.

Knioueevie cnosa: smnoxynemypHas cneyuguxa, ciogechuvlii nodmuieckuii oopas, mema-
¢opa, KyrbmypHwill KOO, KAPMUHA MUDA.

The article is directed to revealing the peculiarities of New Zealand language and culture
and its meaning for world culture by means of analysis of verbal poetic images of New Zealand
poetry on the basis of their ethnocultural specificity.

Key words: ethnocultural specificity, verbal poetic image, metaphor, cultural code, picture
of the world.

AKTyanbHIiCTh pOOOTH 3yMOBIICHA 3aTrajbHOIO CIPSIMOBAHICTIO HAYKOBOTO JAOCITIIKEHHS Y
raiy3i eTHOJIHIBICTUKHM Ha BUSBIICHHA CTICII(iKH HOBO3EIAaHACHKOI 1Moe3ii, Il BUBUCHHS 3 TOU-
KM 30py BH3HAYCHHs 0COOIMBOCTEH HOBO3EIaHCHKOI MOBH Ta 3HAYyLIOCTI HOBO3EIAaHICHKOT
moesii Ui CBiTOBOI KyABTYpH. BinCyTHICTH pOOIT 3 TOCITiIKEHHS HOBO3EIAHICHKOI mMoe3ii y
JI{HTBOKOTHITUBHOMY Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY PaKypcCi MOCHIIIOE aKTyaJbHICTh 00paHOi
TEMH.

TeopeTHKo-JiHTBICTHYHOO MMiZCTABOI0 HAIMMCAHHS CTATTi € CUCTEMHI IOCHIIKECHHS Kpa-
THO3HABYOTO, JIIHIBOKYJIETOPOJIOTI4HOIO, JIHIBICTUYHOTO Ta JITEPaTypO3HABYOrO XapakTepy.

© [Ilempakosa O.1., 2012
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Kpainosnapui qociikeHHS 0a3yl0ThCsl HAa BUBYCHHI icTOPii BHHUKHEHHS Ta po3BuHEHHS Ho-
Boi 3enannii (I Adanaceena, JI. bapakoscekuii, M. Kaypman, K. Manaxoscrkuii, I1. Crio-
apT) Ta ii icHyBaHHA sK He3anexxHoi kpainu (JI. bapakoscekuii, M. Kaydwman, I. Tomaxina).
Y NiHTBOKYJABTYPOJIOTIYHOMY aCTIEKTi pO3IVISIAETHCS B3a€EMO3B 130K MOBH Ta KYJIBTYPH, MOBH
Ta MUCJICHHS Ta CTaHOBJIEHHs eTHOKYJbTYpHOI KapTunu cBiTy (JI. baep, 1. bespn, T. bense-
Ba, B. OmenkoBa, B. Tenis, B. 'ym6onsar, A. [lorebns, E. Cenip, b. Yopd, A. BexOuipka).
Jliteparypo3HaBui poOOTH JOCHIIKYIOTh XyI0XKHiH 00pa3 (B. XaiizeB) Ta foro 3B’ 430K i3 eT-
HOKYAbTYpHUM KoHTeHTOM (. Byn, JI. Cren, A. IlerpuxoBcbka). Takox A0 po3misay mia-
MaIal0Th KPUTHYHI 3ayBa)KeHHS, AKI HAJAIOTh PEJaKTOPH AHTOJIOTiH HOBO3EIAHACHKOI moe3ii
(A. Kepnoy, Micic P. Binscon, A. Ilerepcon, B. O’CanniBan). JIIHrBOKyI6TYpOJIOTiYHHN aHA-
1113 6a3yeThes Ha AOCIHIIKEHHAX TOSTHYHOTO CIIOBECHOTO 00pa3y Ta HOro 3B’A3KYyi3 €THOKYIb-
TypHuM KoHTeHTOM (JI. BenexoBa, B. Macnoga).

Ha mouarky XXI cropiuds HaykoBa CHiIBHOTA 3iTKHYJACh i3 MPOOIEMOI0 CIPUHHATTS
Ba)KJIMBOCTI KYJBTYPH, SIK OJHOTO 3 KPUTEPIiB CIPUHMAaHHAAIHCHOCTI Ta CBITOOAUEHHS JTIOAN-
HU. Bcebiyni XapakTepuCcTHKH JaHOi cepu MOCTAIOTh HEHTPAIBHUMH MUTAHHIMH 0araTbox
HayK, TAaKUX HAIpUKJIaI SK aHTPOIIOJIOTIs, COLiooris, ¢inocodis, icTopis KyIbTypH, KOTHI-
THBHA TIcuxosoris [1].

Jo yBaru ninrsictuku moyatky XXI cropiuus npumagae GopMyBaHHSM HOBOTO MiIXO-
Iy A7 BUpPILICHHS MpoOIeMH CHiBBiIHOIIEHHS KyTbTYpH Ta MOBH. TpakTyBaHHS MOBH 5K
,-KyJTTBTYpHOT0 KOy Hallii” 3a[104aTKOBaHO TAKMMH BUIATHUMH JIIHTBicTaMH, K B. ['ym0OombaT,
A. A. Tlore6ns ta iami [2: 3]. 3a B. 'ymG0nbpaTOM MOBa PO3YMI€THCS y €THOCTI 13 KYNBTYpOIO.
BinoOpakeHHsI pea’abHOCTI KyJIbTYpH BiIOyBaeThCsA Yepe3 piHy MOBY Ta Iijl BIUIMBOM PigHOT
MoBH. MoBa — yHiBepCalbHUI MPOBITHUK JIOAUHH Y KYIbTypY. [3]. emo cXoxor0 10 KOHIeT-
uii ['ym0onbara € rimoresa Cemnipa-Yopda. 3a E. Cenipom MoBa mocrtae gumie ,,cCHMBOIIYHAM
MOPAaTHUKOM [0 TOHSATTS KyIbTypH’’, TIOCTYJIIOIOYH 3HAYHUI BIUIMB Ha MUcHeHHs [4: 162].
KoxxHa okpema Hamist po3MipKOBY€E PO HABKOJIMIIHIN CBIT Ta CIIpUIMAE MOTIK KYJIBTypHO-3Ha-
yrMoi iH(popMaIii OQUHHUILIM pigHOT MOBH [4; 5].

3a moAanIbIINM PO3BUTKOM HOBOTO MiIXOY MOBA BHSIBIISE TICHHUH 3B’SI30K 13 MEHTAJIbHIC-
TIO Ta KYJIBTypHO-ICTOPHYHOIO CIIAALIMHOI0 OKpeMoro Hapony [4; 5]. binpuricts noaiit MuHy-
JIOTO MOYKHA BUSIBUTU Yepe3 aHali3 (pa3eosori3Mis, NpHCciB’iB 4 npuka3ok. ®opmyBaHHA
JIIOAMHM Ta i HAI[lOHAJBHOI CBIJOMOCTI MOXIIMBE JIMIIE 3aBISKU JOIYYEHHIO ii 1O MOBHOTO
CepeoBHIIa, BHACTIIOK 1 KY/IbTypHOTo. Pi3Hi HaIlil MaroTh CBOEpiAHE CBITOOAYEHHS, YHIKAIb-
HE BIAYYTTS OIMCHOCTI, SIKe MEPENAETHCs Yepe3 MOBHI OJMHULI, 10 HAOyaH CHMBONIYHE, €Ta-
JIoHHE, 00pa3HO-MeTadopivyHe 3HAYECHHS B KYJIBTYpi Ta y3aralbHIOIOTh PE3yJIbTaTH JIOACHKOL
cBigomocri [2: 35].

Jlesixi miHTBicTH BOAYarOTh 3B 530K CYCIIIbCTBA Ta MOBH 4Yepe3 JIEKCHKY, CIIMPAIOYUCh Ha
KpaiHO3HaBYMI KyJABTYpHUI KOMIOHEHT cjoBa [6]: ,,BoHu [cioBal<...>CTaHOBIATH OE3WiHHI
KIT04i 10 MOHATTA KyaeTypu” [1 : 18]. BBaxkaeTscs, 1m0 U1 aIeKBaTHOTO CIIPUHHATTS TEKCTY
CYTTEBO BHUSBHTH HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYPHE UM KyJIbTYypPHO-ICTOPUYHE MiAIPYHTS CIOBA: BU3HA-
HHS TIpeIMETY TI€I0 YH iHIIOI0 MOBOIO, BiTOOpakeHHs AIHCHOCTI Y 3HAUCHHI CJI0Ba, OadeHHs
CBITY IIPeACTaBHUKAMH Pi3HUX JIIHTBOKYABTYD [5; 6]. [IpoTe poss MOBH mosisirae mepiui 3a Bce y
HaKOMMYEHI Ta TPAHCIIIOBAHHI MOBIOMIICHB. J{iiCHUM XOpOHHUTENEM KYJIBTYPHO-3HAYMMO] 1H-
(opmariii BUSBIAIOTECA TEKCTH — Mi(H, JICTSHIN, PUTYaTH, 00psan, POIBKIOPHI Ta pelirio3Hi
JIUCKYPCH, TIOETUYHI Ta MPO3aidHi XyTO0XKHI TEKCTH, (Ppa3eoori3Mu Ta MeTaopu, CHMBOIH 1
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napeMii (IpUCIIB S Ta IPUKA3KH), — B IKUX (PIKCY€eThCSI 0COOIMBOCTI €THOKYIBTYPHHX YSIBICHD
JIFOIMHH TIPO CBIT.

Oco0nuBy yBary NMpuUBEpTaE MOSTHIHUH TEKCT, IKUH K HAWBUIWI CTYIIHb BTUIEHHS Ha-
IPSIMIB OCMUCJIEHHS PEaNbHOTO Ta YSBHOTO CBITy mropuHoro [7: 5]. IIpore TBip He € smme
HU3KOI0 CEMaHTHYHO, JIEKCHYHO Ta TPAMAaTHYHO IOB’SI3aHUX HOMIHAMLIH, ,,BKa31BHUKOM OyK-
BAJIBHOTO CHPUHHATTS iH(opmanii” [6]. XymoxHs 00pa3HiCTs HOSTUYHOTO TEKCTY PO3INIsiia-
€TBCSl Y KOHTEKCTI JIOMIHAHTHOI O3HAKH IOSTUYHOTO TEKCTY, Ta IIOETHYHOTO CIOBECHOTO 00-
pasy 30kpeMa. BiiMIHHICTB iCTOPHYHOTO JJOCBiMY, KYJABTYpPHOTO CHAKY, PO3XOKCHHS MOHSITh
MEIIKAHIIIB TIeBHOI KpaiHK 3HA4YHO BIUIMBAa€ Ha 0Opa3HMI CBIT IXHIX TBOPIB, KUl crpuiiMa-
€THCSI HOCISIMU 1HITOT KYJIBTYpH JIMIIE TTiJ] 9ac IOIIMOIEHOro aHaji3y ycixX JIHTBICTHYHHUX Ta
EKCTPATIHTBICTUYHHX (aKkTOpiB. TakuM 4MHOM, 0COOIMBOCTI €THOKYJIETYPHOTO YSBICHHS IIPO
CBIT BHSIBISIFOTBCS y CIIOBECHOMY IO€THYHOMY 00pa3i Ta BH3HAYalOTh HOTO €THOKYJIBTYpPHY
crerudiky.

Oco0nuBy TpyIly CKIaaloTh TBOPH MOJOAHUX KpaiH, SKi CTaJlM 30BCIM HEIOAABHO He3a-
JISKHIMH ¥ HAMAraroThCsl BUBUTBHUTH ce0e 3-I1i/1 BIUIMBY TPAJUIIii Ta 3BUYAIB KOIUIIHIX Me-
TPOTIONIiH, SKOIO TOCTa€ HOBO3ETIAHACHKA ITOE3is.

HoBo3enannceka KyneTypa 3arajioM BHHHUKIIA Ta PO3BHUBAJIACh ITil TUCKOM HACHiTyBaHHS
AQHITIHCHKIN TpauIii Ta ii ynepemKkeHHs Io10 My3HKH, MICTELTBA Ta OCOOINBO BipIIyBaHHSI
[8: 152]. bararema niTepaTypo3HaBISIMH HOBO3EIAHACHKA IOE3is CIPHUIMAETHCS SIK ,,3pa30K
imeabHOTO OanaHcy MK He3aJeXKHHM BIACHUM BipIIyBaHHSAM, MIIJHOIO aHITIHCHKOIO Tpaju-
i€ Ta 30UIBIICHUM BIDTMBOM amMepHKaHChkoi mogemi” [8: 153].

Tlepmui i mapocTku 3’ IBHIKCH Y ApyTiit monoBuHI XIX cropiuds. Bipmi gexinbkox aBTopiB
I[LOTO HEPioy KOHIIEHTPYBAJIH yBary Ha JIBOSIKOCTI IIOYYTTiB ITOETa-KOJIOHICTa — ,,HOCTAJIBIist
3a OITHIEIO MiBKYJICH0, Ta YapiBHICTH 1HIOKW™ [9: 17]. HoBo3enanacrkka moesist Apyroi MOJIOBHHU
XIX cropiuds Mana HecTilikui xapakTep. Bona He penpe3eHTyBana 0COOINBOCTI MEHTAIIITETY
HOBO3ENAH/IIB, K OKPEMOTO €THOCY, Yepe3 HU3bKHH PiBeHb HAI[IOHAIBEHOI CaMOCBIZOMOCTI.
I1e 3ymMOBMIIO BiACYTHICTH iHTEpECY O HEl OUIBIIOCTI JIIHTBICTIB [8; 9].

IIpore 3 30-x pokiB XX cTopiddst noe3ist BiAPi3HAETHCS 3aliKaBICHICTIO aBTOPIB X0 OLIBII
PO3IMINPEHOTO KOJIa TEMaTHUKH. Mool MoeTH BUSBISIIOTH IHTEPEC A0 COLIabHOTO JKUTTS HO-
Boi cpopmoBaHOi Hamii HOBo3enaH/IiB. [lommMpeHHsT HALlIOHAIBEHOI CaMOCBIZIOMOCTI ITOCTaE
LEHTPAIBHOIO MPOOJIEeMaTHKOI0 OLIBIIOCTI BipIIOBaHMX TEeKCTIB. IIpoTe moeTtn 3BepTaroThest
IO iICTOPUKO-KYJIBTYPHOI CIIaAIMHY, HAOyTOT 32 KOPOTKHIl repio craHoBieHHss HoBoi 3enan-
11, 10 ocobnuBOCTEH reorpadivyHOro MOJIOKEHHS Ta JOJIYJIaloTh MaOPiHChKHil MiooriaHuit
citonig [9; 10]. YV noesii 3By4uTh HOBHIA TOJIOC, SKHH MOKHA BU3HAYHTH CIIOBAMH HOBO3E-
JIaHACHKOTO JiTeparypo3HaBus E. Makkopmika, — ,,;oJI0C HajKoi I0HOCTI, SIKa 3arajbHO 00y-
PIOETBCS Yepe3 HeCTIPABEUINBICTh Ta MIPUTHOOIEHHS, SIKUI MOBHMI JKaIO JI0 CIA0KUX, SIKHI
MIPE3UPIINBO BIIMOBILIETHCS I BiJ KOMIpoMicy, # Bix Gosi3nuBoi poscymmmBocti” [10: 581].
[Ipote 0coOMUBICTIO HOBO3ENIAHICHKOT 1MOe3i1 Big moyaTky XX cTopiyds i 10 ChOTOIEHHS 0~
CTa€ He CTUIBKH 3alliKaBIEHICTh y pizHOMaHITHIH Temaruii. Cepex pi3HOMAHITHOCTI MOETIB
Ba)KKO BUOKPEMHTH CXOXICTh MK HUMH Ta BH3HAYUTH OKPEMi IPYIH THX YH iHIIUX aBTOPIB
3a cTuiieM abo JliTepaTypHUM HanpsMoM. KoxkeH BipIl HOBO3eJIaHJCHKOI 1oe3ii — 11 BUSIB iH-
JIMBiyaJIbHOTO JIOCBiMy MoeTa, HaOyTOoro 3a HEJOBIUil TepMiH iCHyBaHHS HOBOi kpainu. He
3Ba)KAI0OYX Ha IIOXO/PKEHHS aBTOpa, LEHTPANBHOIO y3aralbHIOBAIFHOIO JIAHKOIO TXHIX BipIIo-
BaHMX TEKCTIiB IOCTa€ pacoBa abo iCTOPHYHO-KYIBTYpHA CIIAIIIUHA, AesKi aetani Miomorii
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Ta (OJBKIOPY, HEBITOMOTO 1OCi CBITOBIH cminmbHOTI [9: 21]. OTXe, HOBO3eMAHACHKA MOE3is
— IIe HM3Ka 1HAMBixyyMiB. PopMyBaHHS MOETHYHOI 00pa3HOCTI OyayeThesl Ha 3arallbHOMY €T-
HOKYJIBTYPHOMY HiIIpyHTi. PO3yMiHHS Ta iHTepIIpeTarist CIOBECHOTO IIOETUYHOIO 00pa3y Ha
3acajiax eTHOKYJIBTYPHOI CIIelM(iKH JOTIOMarae B KOHCTPYIOBAaHHI TOBHOT KAPTHUHU CBITOIIIS LY
HOBO3EJIAH/IIIB.

PosmisiHeMo npukitaau BUSIBICHHS €THOKYIIBTYPHOI ceU]iKu CIIOBECHUX MTOSTHYHUX 00-
pasiB.

The breezy bluff: an’ the clover that smells so over the land,

Drowning the reek o’ the rubbish, that plucks the profit out o’

your hand,;
That bit o’ Bush paddock I fall’d myself, an’ watch’d, each year,
come clean
(Don’t it look fresh in the tawny? A scrap of Old-Country
green):
This air, all healthy with sun an’ salt, an’ bright with purity:
An’ the glossy karakas there, twinkling to the big blue twinkling sea...
(B. E. Baughan ,,The Old Place” 9: 3])

V Bipmi ,,The Old Place” b. E. boyren 3mansoBye HoBy 3enanaito ounma 3BHYaiHOTO
(bepmMepa, B IKOTO BUHUKAIOTH JABOSIKI MOYYTTS 10 wi€i 3emui. ABrop nopiBHioe HoBy 3enmanzito
13 KOJMIIHBOIO OaThKIBIIHMHY, Ky BoHa Hasusae ,,0ld-Country”, miIKpecIIIoI0qH CBOEPIHICT
HOBOI 3eMJIi Uepe3 CII0OBECHHH NMOeTHIHUH 00pa3 ,,the glossy karakas”. KimtouoBum enemMeHTOM
MeTtadopu BUCTyIae peaiis ,karakas”, mo B nepekiani Ha ykpaiHChKy BH3Hadae 0coOMUBHUiT
THII IepeB Ta KyILiB — KOpiHOKapIyc abo kapaka [11: 122]. Cepex pi3HOMaHITTS POCIMHHOTO
cBity HoBoi 3enannii aBrop odupae xopinokapiyc. Ha Hamry nymKy, aBTOp HaMaraeTbest i
KpecnuTH cBoepinHicts HoBol 3enmanyii, BUSBISIOUN 0cOOIMBOCTI KpaiHM depe3 BIACTHBOCTL
Jepesa.

Kapaxa siBisie co6010 HalkpacuBilIe 1epeBo i3 OKpyIIo KpoHO. BoHo Moxke nepexuTu
Pi3Hi TOTOHI YMOBH, IPOTE HAHOUIBII CIPUATINBUM € KJIiMaT OaTbKiBIMHE pocinay — HoBoi
3emannii. B3arani-to pociarHa eHaeMivHa, TOOTO Ha iHINMX TepuTOpisx okpiM Hosoi 3emanpii
BUPOLIYIOTH 11 AeKopaTuBHI BUH. L[BITIHHS lepeBa qyske KpacuBe, IPOTe Y KIMHATHHX YMOBaxX
BOHO HE IBiTE Ta HE Ma€ Ti€l ) KpacH KPOHH, SK y 30HaX HMPHPORHOTO BHpocTaHHs. Hessa-
XKAIOUM Ha HETOBTOPHICTh POCIMHH, KicTouka MicTuTh oTpyTy. Lle 3 XIX cropiuus kapaky
KyJITUBYBaJIA Ta BUKOPHCTOBYBAJIH Maopi — KopiHHe HaceneHHs: Hooi 3emannii, sk oguH 3
BUJIIB POCIIMHHOTO pariony [12].

OTmxe, pO3NIAAOYN IepesliueHi HaMU BIIACTUBOCTI POCIHMHH, MOKEMO BH3HAUHTH, IO
KIIF0O4OBHI eeMeHT MeTadopu ,.karakas” immiikye oopa3 Hosoi 3enannii, sk HaikpacuBinroi
KpaiHH, sIKa MOXKe IIepeXXuTH Oy/b-sIKi MomiTHYHI a0 eKOHOMIYHI 3MiHi. ,,EHgemMiuHicTs” poc-
JIMHYU Ta BUKOPHUCTAHHSA I MICIIEBUM HACEJICHHSIM BKa3y€ HA HETIOBTOPHICTH Ta YHIKAJIBHICTh
3eMJIi, Ha sKilf BOHa pocTe. ABTOp Hapikae Ha Te, o HoBy 3enaniro BaXxko Ha3BaTH KPaiHOO
roctuHHOI0. He3Bakaroun Ha Kpacy NMpupoan KpaiHu OUIBIIICTH POCIHH, K 1 IJIOIHM Kapaky,
orpyiHi. CexpeT NPUrOTYBaHHS 3HAJH JIUIIE Maopi, sIKi He BIAPI3HSINCS APYKETIOOHICTIO.

Ilincuiroe 3Ha4YeHHS KIIIOYOBOTO eJIeMeHTa MeTadopy BUKOPHCTaHUH emiTeT ,,glossy” —
ONMCKy4Hnii, ITHCOBUI, IPUBAOIMBUIA 30BHI, CKJIaJHAH, TpoTe MTy4YHO Oaratuii. EmiteT nomo-
Marae 3MatoBaty puBabnusicts HoBoi 3enmanaii A1 moceneHIiB, K TaKy, IO Bpa)kae JIUIIe
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3 IIEePIIOro NONISY, JIe IPOSIB 11 ,,INTyYHOCTI” — pe3ysIbTaT IOAATIBIIOT0 JOCBILY IPOKUBAHHSI
Ha 3eMJIi Ta JIeIKOTO pO34apyBaHHSI.

Otxe, MOXKeMO 3pOOUTH BUCHOBOK IIpO Te, o MeTadopa ,.the glossy karakas” immmikye
JIBOSIKE MOYYTTA (hepMepa-TiepeceneHns 0 KpaiHu — JII00yBaHHS KPacoro NPHUPOIH Ta po3da-
pyBaHHS 4epe3 He 3[iiCHeH] Hail.

Tak camo SIK CIIOBOCHOJIydEHHS, pedeHHs Ta (pazeonoriuni BUpasyu, Tak H OKpeMi ciioBa
MOXYTh CTBOPIOBATH Ta BUPAXKaTH CIOBECHI NoeTn4dHi o0pa3u. Po3bepemo npukiazn 3 HacTyI-
HUX PSAIKIB:

And, hark, through the empty silence and dimness

Solemnly clear,

Comes the wistful, haunting cry of some lonely, far-away

morepork,

‘Kia toa! Be brave!’

(B. E. Baughan ,,From A Bush Section” [9: 5])

YV HaBe[eHNX BHINE PSAAKAX CTBOPEHHI 00pa3 caMOTHOCTI, CIOPOXHEHHS Ta Mopy. OcHO-
BHHH aKIEHT 00pa3y MiIKPeCIIOEThCS OCTAHHIM eJIEMEHTOM, SIKMH BHPaXXEHHH depes cloBec-
HUH oeTHYHUH 00pa3 — morepork. Ha Hamry 1yMmKy, pO3KPHTTS €THOKYJIBTYPHOTO HaBaHTa-
’KEHHSI CIIOBECHOTO ITOETHYHOT0 00pa3y BIUIMBAE HA MONAIIBIIE CIIPUIHATTS HACTYITHUX PAIKIB
Bipma. OTxe, y HOBO3EIaHIChKIA MOBI CIIOBO morepork 03Hadae TOJOHOTY HOBO3EIAHJICHKY
coBy [11: 142]. Lle enuna MiciieBa coBa OCTPOBIB, IO BHKIJIA. 32 MAOPIHCHKOIO TPAIHIIIEI0
morepork abo ruru (Ha3Ba BHHHUKJIA Yepe3 3BYKH, SIKI IITaX CTBOPIOE MiJ Yac MaJIOBAHHS)
CIIPUIIMAETHCA SK MHIbHUIL OXOPOHEIb. J10ro pifkiCHMi BHCOKMI POHHKTMBHH KPUK 3aBIAIH
IIPOBIIIAB MOTaHI HOBHHHM TaKi, SIK CMEpPTh. |HIINMHU cT0BaMM MaJICHBKI Ha BHUIVIST COBH aco-
LIIOIOTBCS Y MICIIEBOTO HACENIEHHS i3 BicHMKaMu cMepTi [13]. V mpukiazni €1MHOI0 )XUBOIO ic-
TOTOIO, IO 3 SIBISIETHCS Ha TIIi CILyCTOIIEHOTO 3MEPTBLIOr0 CepejoBHIIA, HOCTae coBa. Crpuii-
MaHHS TTaxa SK HIYHOTO MEIIKAaHI[I Ta BICHHKA CMEPTI MICIIEBHM HAaCEIEHHSAM JOIIOMarae y
iHTepIpeTyBaHHI 00pa3y COBH 3 TOUKHU 30py €THOKYIBTYPHOI crienudiku. A i OKIHMKH y cIyc-
TOMIEHIH THIII MOXXHA PO3MI3HATH K 3aKJIMKH 200 OLIBII MOIepemKeHHs Iepe]] IT0YaTKOM HOodl
abo HacTyIy cMmeprTi: ,,Be brave!”

Mu MoxeMO 3poOHTH BHCHOBOK IIPO T€, [0 MOBa OyIb-SIKOTO €THOCY € BMIiCTHIIMILIEM
KyJIBTYpPHUX KOAIB, 3aKJIaICHUX OKPEMHM HapOZIOM 3a Yac iCTOPUYHOTO PO3BUHEHHS. 3UHTY-
BaHHS WX KyJIBTYPHHX KOJIB IONIOMAarae y BUMa bOBYBaHHI 3aTJIbHOTO YSIBJICHHS €THOCY IIPO
HaBKOJIMIIHIN CBIT, TOOTO Y (hOpMyBaHHI KapTUHU CBIiTy OKpeMoi Hallil. ¥ HamioMy JOCiKeH-
HSI IIPOIIOHY€THCS CIIOCI0 BUSBIEHHS KyJIBTYPHO 3HAUMMOI ITPO HOBO3EIAH/ICHKY HAIIIO TiJ] 9ac
IHTepIpeTyBaHHS CIOBECHUX MOSTUYHHUX 00pa3iB HOBO3EIAHACHKOI 10e3ii 3 TOUKH 30py IXHBOT
CTHOKYNBTYpHOI crieru¢iku. {1 KOPeKTHOTO aHaji3y Ta CIPUIHATTS CIOBECHOTO NOSTUYHO-
ro 00pa3y BayKIMBOIO JIAHKOIO ITIOCTAE PO3KPUTTS 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOTO HMiAIPYHTSI 0OpaHOro
CJIOBA UM BHCIIOBY, TOOTO €THOKYJIBTYPHI 0COONMBOCTI. Y HpHKIIagax HaBEACHO TIyMaueHHS
00paziB yepe3 MiosoriuHe Ta MOBCSIKACHHE YsBICHHS HOBO3CIAH/IIIB PO 30BHIMIHIN CBIT.
OTxe, 3 00paHKX MPUKIJIAAIB MOXKEMO BHUSIBHTH KyJIBTYpHO 3HaUMMY iH(OpMamiio Ipo Te, 10
Y JKHUTTi HOBO3EJIaHALIB 3HAYHy POJIb BIIrpaioTh OaraTuii pocIMHHMI Ta TBApUHHMI CBIT. Ye-
pe3 06pasu pociIKH Ta TBApUH Y HOBO3EIAHACHKIH MOe3il BUPaXAEThCSI CTABIEHHS €THOCY 10
BJIaCHOI KpaiHM a0o ySBICHHS CMEPTI.
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